John 1:1
Luke 10:16



 is the nominative subject from the masculine singular articular present active participle of the verb AKOUW, which means “to listen to; to hear.”


The article is use as a relative pronoun, translated “The one who.”


The present tense is a customary present, describing what typically or normally occurs.


The active voice indicates that a person with positive volition to the message of the disciples produces the action of hearing (and believing) what they have to say.


The participle is circumstantial.

Then we have the genitive direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the seventy evangelists.  This is followed by the genitive direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  Next we have the third person singular present active indicative from the verb AKOUW, which means “to listen to; to hear.”


The present tense is a customary present.


The active voice indicates that a person with positive volition to the message of the Lord produces the action of hearing (and believing) what He has to say.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“The one who listens to you listens to Me,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine singular articular present active participle of the verb ATHETEW, which means “to reject; to not recognize; or to ignore.”


The article is use as a relative pronoun, translated “the one who.”


The present tense is a customary present, describing what typically or normally occurs.


The active voice indicates that a person with negative volition to the message of the disciples produces the action of rejecting what they have to say.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the seventy disciples.  Next we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb ATHETEW, which means “to reject.”


The present tense is a customary present.


The active voice indicates that a person with negative volition to the message of the Lord produces the action of rejecting what He has to say.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and the one who rejects you rejects Me;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular articular present active participle of the verb ATHETEW, which means “to reject; to not recognize; or to ignore.”


The article is use as a relative pronoun, translated “the one who.”


The present tense is a customary present, describing what typically or normally occurs.


The active voice indicates that a person with negative volition to the person of Jesus produces the action.


The participle is circumstantial.

With this we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  Next we have third person singular present active indicative from the verb ATHETEW, which means “to reject.”


The present tense is a customary present.


The active voice indicates that a person with negative volition to the person of Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular articular aorist active participle of the verb APOSTELLW, which means “to send.”


The article is use as a relative pronoun, translated “the one who.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that Someone other than Jesus produced the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.

“however, the one who rejects Me rejects the One who sent Me.’”
Lk 10:16 corrected translation
“The one who listens to you listens to Me, and the one who rejects you rejects Me; however, the one who rejects Me rejects the One who sent Me.’”
Mt 10:40, “He who receives you receives Me, and he who receives Me receives Him who sent Me.”

Jn 13:20, “Truly, truly, I say to you, he who receives whomever I send receives Me; and he who receives Me receives Him who sent Me.”
Explanation:
1.  “The one who listens to you listens to Me,”

a.  Jesus continues His instructions to the seventy disciples, who are about to go out on their first missionary tour of Samaria and Judea.  The subject of this statement (“the one who”) refers to the unbelievers these men will address with the message of the gospel (salvation through faith that Jesus is the Christ and their Savior).  The object “you” refers to the seventy evangelist-missionaries.  The object “Me” refers to our Lord Jesus Christ.


b.  The very important word in the this statement is the verb AKOUW, which means “to hear what someone has to say,” “to listen to what someone says and act upon it,” and “to hear and believe what someone tells you.”  The physical act of hearing is not the issue.  The mental act of understanding and believing what is said it is the critical issue.  Some people listen to the word of God, but don’t hear, which means they don’t believe it, don’t apply it to themselves, or ignore what they know to be true.


c.  The person who accepts what the evangelist, prophet, or pastor says hears and obeys what Jesus Himself says; for the message of the representative is the message of the King.  The seventy would proclaim the same promise of eternal life through faith in Jesus that Jesus proclaimed throughout His ministry.  The message is the same regardless of who the messenger is.  If a person rejects the representative of the King, they would have rejected the message of the King Himself.  There are unbelievers who use the excuse, “I will believe, if Jesus appears right now in front of Me and promises me eternal life.”  They are liars to you and liars to themselves.  Thousands of people looked Jesus right in the face and heard His promise of eternal life and rejected it.

2.  “and the one who rejects you rejects Me;”

a.  Jesus then turns the coin over and shows the disciples the other side.  There will be those who refuse to believe their message, no matter what they say.  The person who rejects them is really rejecting the person of Jesus.  If you reject the representative of the King, you reject the person of the King.  If you reject the message of the representative of the King, you reject the message of the King.


b.  This also implies that the disciples are not to take this rejection of their message personally.  They are not being rejected; the Lord is being rejected.


c.  This same principle very much applies to a pastor teaching the word of God.  If people reject His message and he is certain that his message is the exact accurate representation of what the word of God says, then it is not he who is being rejected, but the word of God.  1 Sam 8:7, “The Lord said to Samuel, “Listen to the voice of the people in regard to all that they say to you, for they have not rejected you, but they have rejected Me from being king over them.”
3.  “however, the one who rejects Me rejects the One who sent Me.’”

a.  The Lord then adds something unexpected in the assessment of the people with this negative volition to the message of the gospel.  There is a contrast between rejecting Jesus and rejecting God the Father, the One who sent Jesus.  The person who rejects Jesus is really rejecting the Father.  Jesus is telling His disciples to make it clear to those who will not believe that they are not just rejecting Jesus as their King and Messiah, but they are rejecting the will, plan, and purpose of God the Father in providing eternal salvation and eternal life for them.


b.  To reject the will of God the Father is the ultimate blasphemy in Israel.  It is the unpardonable sin.  The will of the Father is that these people believe in the Son, who was sent by the Father and represents the will and message of the Father that they can have eternal life through faith in the Son.


c.  The rejection of the disciples means the rejection of Jesus, which means the rejection of the God of Israel.  There is nothing worse these people could do.  And it didn’t matter if they were Samaritans or Jews; they would still be rejecting God the Father, whom they both worshipped.

4.  Commentators’ comments.


a.  “A final word to the disciples legitimates and underlines their authority.  The remark looks back to Lk 10:8–10: to receive the disciples is to listen to them, while refusing to receive them is to reject them.  But more than messengers are present.  The disciples represent Jesus: the one who listens to them listens to Jesus; the one who rejects them rejects Jesus.  The stress of the passage is on rejection, since the second line emphasizes that to reject Jesus is to reject the one who sent him, an implicit reference to God (Lk 4:43). The disciples are important because they carry the message of God’s kingdom.  This saying has parallels in Mt 10:40 and Jn 13:20.  The saying is proverbial and as such is repeatable (conceptually, Jn 5:23; 7:28; 12:44–45, 48; 13:20; 15:23; Acts 7:51; 1 Thes 4:8).  The commissioned disciples’ authority reflects God’s authority.”


b.  “To hear Christ’s ambassadors means to hear Him, and to despise His representatives means to despise Him.  ‘As My Father hath sent Me, even so send I you’ (Jn 20:21).  The way a nation treats an ambassador is the way it treats the government the ambassador represents. For an interesting illustration of this truth, read 2 Sam 10.”


c.  “Jesus warned the surrounding towns against rejecting the 72 because that meant rejecting Jesus and the Father.”


d.  “Verse 16 presents the available choices along bipolar lines: one either ‘listens’ or ‘rejects.’  Jesus thus employs the wider notion of ‘listening’ as ‘hearing and obeying.’  Then, through the rhetorical device of concatenation, with ‘to reject’ repeated from one clause to the next, He equates the rejection of His messengers with the rejection of Himself and, indeed, of God. Jesus’ reference to ‘whoever’ universalizes this axiom, pointing forward to the mission in Acts and beyond.”


e.  “Those called of God have a delegated authority from Him.  They must respect it, and those to whom they are called should likewise respect it.”


f.  “This word naturally applies to those who today preach and teach what Jesus bids them say and not to those who alter His word in any way.  Jesus spoke of cities, but he makes it plain that this does not refer to masses but to individuals.  God Himself is back of these messengers.”
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